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Verordnung 


Krankenversicherung der deutschen Volkszugehörigen im Generalgouvernement und 
die Errichtung der Deutschen Krankenkasse für das Generalgouvernement, 


über die 


Vom 
ARENSE 
Auf Grund des § 2 Abs. 5 und des S 14 der 
Verordnung über die Sozialversicherung der 


deutschen Staatsangehörigen im Generalgouver- 
nement vom 17. Juni 1940 (Reichsgesetzbl. I 
S. 908) wird im Einvernehmen mit dem Reichs- 
minister des Innern und dem Generalgouverneur 
verordnet: 
§ 1 
Fiir die im Generalgouvernement beschäftigten 
deutschen Volkszugehörigen gelten die reichs- 
rechtlichen Vorschriften über Krankenversiche- 
rung in derselben Weise wie für deutsche Staats- 
angehörige. 
82 
(1) Träger der reichsgesetzlichen Kranken— 
versicherung im Generalgouvernement ist an Stelle 


*) Die Verordnung ist in Nr. 76 S. 459 des Teiles T des 


Ausgabedatum vom 30. Mai 1949, 


8 


9, Juli 1942. *) 


der Allgemeinen Ortskrankenkasse ` Kattowitz 
(Sektion Krakau) die in Krakau zu errichtende 
„Deutsche Krankenkasse für das Generalgouver- 
nement“, Sie ist ein Träger der Reichsversicherung 
und hat innerhalb der Reichsversicherung die 
Stellung einer Allgemeinen Ortskrankenkasse. 
Der Leiter der Kasse wird von dem Reichsarbeits- 
minister im Einvernehmen mit der Regierung des 
Generalgouvernements bestellt. 

(2) Die bisher zur Sektion Krakau der Allge- 
meinen Ortskrankenkasse Kattowitz gehörenden 
Versicherten werden, ohne daß es einer Um- 
meldung bedarf, Mitglieder der Deutschen Kranken- 
kasse für das Gene ralgouvernement. Im übrigen 
ist diese Krankenkasse für alle im Generalgou- 
vernement beschäftigten deutschen Staatsan— 
gehörigen und deutschen Volkszugehörigen zu- 


Reichsgesetzblattes abgedruckt. Die Nummer trägt das 
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ständig, soweit sie nicht nach $ 2 Abs. 2 bis 4 
der Verordnung iiber die Sozialversicherung der 
deutschen Staatsangehórigen im Generalgouver- 
nement vom 17. Juni 1940 (Reichsgesetzbl. I S. 908) 
bei einer Betriebskrankenkasse, Bezirksknapp- 
schaft oder Ersatzkasse zu versichern sind oder 
von einem Betrieb im Reich nach dem General- 
gouvernement abgeordnet sind; eine Abordnung 
liegt vor, wenn die Lohn- oder Gehaltsabrechnung 
von einer Stelle im Reich vorgenommen wird. 
Die aus dem Reich nach dem Generalgouver- 
nement abgeordneten Versicherten bleiben bei dem 
Träger der Krankenversicherung im Reich ver- 
sichert, dem sie zuletzt angehört haben. Ent- 
gegenstehende Bestimmungen werden aufgehoben. 


(3) Die Sektion Krakau der Allgemeinen Orts- 


krankenkasse Kattowitz wird in die Deutsche 
Krankenkasse für das  Generalgouvernement 
umgewandelt. Der Teil des Vermögens der 


Allgemeinen Ortskrankenkasse, der auf die zur 
Sektion Krakau gehörenden Versicherten entfällt, 


Berlin, den 9. Juli 1942, 


geht auf die Deutsche Krankenkasse für das 
Generalgouvernement über. Das Nähere bestimmt 
das Oberversicherungsamt Kattowitz. 


§ 3 

Soweitim Generalgouvernement den Versicherten 
der Reichsversicherung Krankenhilfe von Sanitäts- 
offizieren, Wehrmachtzahnärzten oder Dienst- 
stellen der Wehrmacht gewährt wird, gelten für 
die Vergütung an Stelle des $ 3 Abs. 2 Satz 2 der 
Verordnung über die Sozialversicherung der 
deutschen Staatsangehörigen im Generalgouver- 
nement vom 17. Juni 1940 (Reichsgesetzbl. I 
S. 908) die Vorschriften des § 3 Abs. 1 bis 4 der 
Verordnung iiber die Sozialversicherung in den 
besetzten Gebieten vom 4. August 1941 (Reichs- 
gesetzbl. I S. 486) und die zu ihrer Durchführung 
erlassenen Bestimmungen entsprechend. 


8 4 


Diese Verordnung tritt am 1. August 1942 in Kraft. 


Der Reichsarbeitsminister 
Franz Seldte 


Verordnung 


über die Gewährung eines Haushaltszuschusses 
an Deutsche im Generalgouvernement 
(HZV). 


Vom 15. August 1942, 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. 1 
S. 2077) verordne ich: 


81 


Zweck des Haushaltszuschusses. 


Zur Sicherung einer angemessenen Haushalts- 
führung und damit zugleich zur Förderung der 
Erziehung der Kinder wird deutschen Familien 
im Generalgouvernement auf Antrag ein Haus— 
haltszuschuß gewährt. 


82 
Berechtigte Personen, 


(1) Zum Bezug des Haushaltszuschusses ist der 
deutsche Haushaltsvorstand berechtigt, der seinen 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt im 
Generalgouvernement hat. 


(2) Hat der Haushaltsvorstand auch im Deutschen 
Reich einschließlich des Protektorats Böhmen 
und Mähren einen Wohnsitz oder gewöhnlichen 
Aufenthalt, so ist er zum Bezug eines Haushalts- 
zuschusses nur dann berechtigt, wenn sich der 
Mittelpunkt der tatsächlichen Haushaltsführung 
im Generalgouvernement befindet. 


(3) Deutsch im Sinn dieser Vorschrift ist ein 
Haushaltsvorstand, der deutscher Staatsange- 
höriger, deutscher Volkszugehöriger oder eine 


Rozporzadzenie 


w sprawie udzielenia Niemcom w Generalnym 
Gubernatorstwie dodatku na prowadzenie gospo- 
darstwa domowego (RPGD). 


Z dnia 15 sierpnia 1942 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem, I 
str. 2077) rozporzadzam: 


§ 1 
Cel dodatku na prowadzenie 
gospodarstwa domowego. 


Celem zabezpieczenia prowadzenia odpowied- 
niego gospodarstwa domowego i przez to zarazem 
celem poparcia wychowania dzieci udziela sie ro- 
dzinom niemieckim w Generalnym Gubernator- 
stwie na wniosek dódatku na prowadzenie go- 
spodarstwa domowego. 


§ 2 
Uprawnione osoby. 


(1) Do pobierania dodatku na prowadzenie go- 
spodarstwa domowego uprawniona jest niemiecka 
glowa rodziny, która ma swoje miejsce zamiesz- 
kania lub zwykly pobyt w Generalnym Guber- 
natorstwie. 


(2) Jezeli glowa rodziny ma swoje miejsce 
zamieszkania lub zwykly pobyt równiez w Rze- 
szy Niemieckiej lacznie z Protektoratem Czech 
i Moraw, to uprawniona jest do pobierania do- 
datku na prowadzenie gospodarstwa ‚domowego 
tylko wöwezas, jezeli oSrodek faktyeznego prowa- 
dzenia gospodarstwa domowego znajduje sie 
w Generalnym Gubernatorstwie. 

(3) Niemiecką w rozumieniu niniejszego prze- 
pisu jest głowa rodziny, która jest obywatelem 
niemieckim, osobą narodowości niemieckiej lub 
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Person ist, die einen Deutschstämmigkeitsausweis 
nach der Verordnung über die Einführung eines 


Ausweises für Deutschstämmige im General- 
gouvernement vom 29. Oktober 1941 (VBIGG. 
S. 622) besitzt. 
83 
Anrechnungsfiihige Kinder. 
(1) Bei der Gewährung eines Haushaltszu- 


schusses werden nur Kinder beriicksichtigt (an- 
gerechnet) 
1. die deutschen oder artverwandten Bluts sind, 


\ 


2. die zum Haushalt der berechtigten Person 
gehóren, : 


3. die 


a) das 16. Lebensjahr noch nicht vollendet 
haben 
oder 

b) das 16. aber noch nicht das 21, Lebens- 
jahr vollendet haben und sich in der 
Schulausbildung oder in der Ausbildung 
fiir einen kiinftig gegen Entgelt auszu- 
übenden Lebensberuf befinden, 


4. für” die nach besoldungsrechtlichen oder 
tariflichen Bestimmungen weder Kinder- 
zuschläge noch Kinderzulagen aus einer 


öffentlichen Kasse gezahlt werden, 

5. deren Vater bekannt ist. 

(2) Kinder im Sinne dieser Verordnung sind 
die Abkömmlinge des Haushaltsvorstandes, seine 
Stiefkinder, seine Adoptivkinder, seine Pflege- 
kinder und die Abkömmlinge dieser Personen. 


§ 4 
. Zuschußfähige Kinder. 

(1) Die Anzahl der Kinder, für die ein Haus- 
haltszuschuß gewährt wird, richtet sich nach dem 
steuerpflichtigen Einkommen, das der Haushalts- 
vorstand im vorangegangenen Kalenderjahr er- 
zielt hat. 

(2) Haushaltszuschuß wird gewährt 


1. bei einem Einkommen bis zu 4200 Zloty für 
alle anrechnungsfähigen Kinder, 

2. bei einem Einkommen von mehr als 4200 bis 
5400 Zloty für das zweite und jedes weitere 
anrechnungsfáhige Kind, 

3. bei einem Einkommen von mehr als 5400 bis 
6200 Zloty für das dritte und jedes weitere 
anrechnungsfähige Kind, 

4. bei einem Einkommen von mehr als 6200 
bis 7500 Zloty für das vierte und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind, 

5. bei einem Einkommen von mehr als 7500 bis 
8300 Zloty für das fünfte und jedes weitere 
anrechnungsfähige Kind, 

6. bei einem Einkommen von mehr als 8300 bis 
9600 Zloty für das sechste und jedes weitere 
anrechnungsfähige Kind, 

7. bei einem Einkommen von mehr als 9600 bis 
10300 Zloty für das siebente und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind, 

8. bei einem Einkommen von mehr als 10 300 
bis, 11.000 Zloty für das achte und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind, 


osobą, która według rozporządzenia o wprowa- 
dzeniu legitymacji dla osób pochodzenia niemiec- 
kiego w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
29 października 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 622) 
posiada legitymację pochodzenia niemieckiego. 


83 
Dzieci podlegające zaliczeniu. 

(1) Przy udzielaniu dodatku na prowadzenie 
gopodarstwa domowego uwzględnia się (zalicza 
się) tylko dzieci 

1. bedace krwi niemieckiej lub 

krewnej, 


rasowo po- 


2. należące do gospodarstwa domowego upraw- 
nionej osoby, 
3. które 
a) nie ukończyły jeszcze 16 roku życia 
albo 


b) ukończyły 16 rok życia, ale nie ukoń- 
czyły jeszcze 21 roku życia i znajdują się 
w trakcie wykształcenia szkolnego lub 
wykształcenia dla zawodu życiowego, 
który wykonywany ma być w przyszłości 
za zapłatą, 

4. za które nie płaci się z publicznej kasy, we- 
dług uposażeniowo-prawnych lub taryfo- 
wych postanowień, ani podwyżek na dzieci 
ani też dodatków na dzieci, 

5. których ojciec jest znany. 

(2) Dziećmi w rozumieniu niniejszego rozpo- 
rządzenią są potomkowie głowy rodziny, jej pa- 
sierbowie, dzieci przysposobione, wychowanko- 
wie i potomkowie tych osób. 


§ 4 
Dzieci zdatne do otrzymywania dodatku. 

(1) Liczba dzieci, dla których udziela się do- 
datku na prowadzenie gospodarstwa domowego, 
zależy od dochodu podlegającego obowiązkowi 
podatkowemu, jaki osiągnęła głowa rodziny w po- 
przednim roku kalendarzowym. 

(2) Dodatku na prowadzenie gospodarstwa do- 
mowego udziela się 

1. przy dochodzie do 4200 złotych dla wszyst- 
kich dzieci podlegających zaliczeniu; 

2. przy dochodzie ponad 4200 złotyċh do 
5400 złotych dla drugiego i każdego dalszego 
dziecka podlegającego zaliczeniu, 

3. przy dochodzie ponad 5400 do 6200 złotych 
dla trzeciego i kazdego dalszego dziecka pod- 
legającego zaliczeniu, 

4. przy dochodzie ponad 6200: do 7500 złotych 

dla czwartego i każdego, dalszego dziecka 

podlegającego zaliczeniu, 

przy dochodzie ponad 7500 do 8300 złotych 
dla piątego i każdego dalszego dziecka pod- 
legającego zaliczeniu, 

6. przy dochodzie ponad 8300 do 9600 złotych 
‚dla szóstego i każdego dalszego dziecka pod- 
legającego zaliczeniu, 

7. przy dochodzie ponad 9600 do 10 300 złotych 
dla siódmego i każdego dalszego dziecka 
podlegającego zaliczeniu, 

8. przy dochodzie ponad 10300 do 11.000 zło- 
tych dla ósmego i każdego dalszego dziecka 
podlegającego zaliczeniu, 


* 
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9. bei einem Einkommen von mehr als 11 000 
bis 11700 Zloty fiir das neunte und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind, 

10. bei einem Einkommen von mehr als 11 700 
bis 12400 Zloty für, das zehnte und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind, 

11. bei einem Einkommen von mehr als 12 400 
bis 13 100 Zloty für das elfte und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind, 

12. bei einem Einkommen von mehr als 13 100 
bis 13800 Zloty für das zwölfte und jedes 
weitere anrechnungsfähige Kind. 


S 5 
S 
Höhe des Haushaltszuschusses. 


De# Haushaltszuschuß beträgt monatlich 40 Zloty 
für jedes zuschußfähige Kind. 


86 
Festsetzung, 

(1) Die §§ 5, 6, § 7 Abs. 1,8 8, § 9 Abs. 1 bis 3, 
SS 10 bis 15 der Verordnung über die Gewährung 
von Kinderbeihilfe an Deutsche im Generalgouver- 
nement vom 10. März 1942 (VBIGG. S. 125) gelten 
entsprechend. 

(2) Bei Antrágen von Personen, die einen 
Deutschstiimmigkeitsausweis besitzen, ist die Ent- 
scheidung bis zum Eingang einer Erklárung des 
Hoheitstrágers der NSDAP (Kreisstandortfiihrer), 
ob Widerspruch erhoben wird, auszusetzen. 


87 


Zahlung des Haushaltszuschusses. 


(1) Der Haushaltszuschuß wird vierteljährlich 
im dritten Monat des Kalendervierteljahres aus- 
gezahlt. 

(2) Der Haushaltszuschuß kann auch an eine 
andere Person als den Haushaltsvorstand aus- 
gezahlt werden. 


88 


Verwendung des Haushaltszuschusses. 


Der Haushaltsvorstand, seine Ehefrau und 
Personen, an die nach § 7 Abs, 2 Haushalts- 
zuschuß ausgezahlt wird, sind verpflichtet, die 
Beträge der Zweckbestimmung des § 1 ent- 
sprechend zu verwenden. 


89 
Erstmalige Anwendung. 


Haushaltszuschuß nach dieser Verordnung ist 
erstmals für den Monat April 1942 zu gewähren. 


§ 10 
Ermächtigung. 


` 


Die Regierung * des Generalgouvernements 
(Hauptabteilung Finanzen) wird ermächtigt, An- 
ordnungen zu dieser Verordnung zu erlassen. 


Krakau, den 15. August 1942, 


Der Generalgouverneur 
Frank 


9. przy dochodzie ponad 11000 do 11 700 zło- 
tych dla dziewiątego i każdego dalszego 
dziecka podlegającego zaliczeniu, 

10. przy dochodzie ponad 11700 do 12400 zło- 
tych dla dziesiątego i każdego dalszego dziec- 
ka podlegającego zaliczeniu, 

11. przy dochodzie ponad 12400 do 13100 zło- 
tych dla jedenastego i każdego dalszego 
dziecka podlegającego zaliczeniu, 

12. przy dochodzie ponad 13100 do 13800 zło- 
tych dla dwunastego i każdego dalszego 
dziecka podlegającego zaliczeniu. 


| $5 
Wysokosé dodatku na prowadzenie 
gospodarstwa domowego. 
Dodatek na prowadzenie gospodarstwa domo- 
wego wynosi miesiecznie 40 zlotych dla kazdego 
dziecka zdatnego do otrzymywania dodatku. 


§ 6 
Ustalenie. 

(1) 88 5, 6, § 7 ust. 1, S 8, $ 9 ust. 1 do 3, 
S$ 10 do 15 rozporządzenia o przyznaniu zapo- 
mogi na dzieci Niemcom w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 10 marca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. 
sir. 125) obowiązują odpowiednio. \ 

(2) Przy wnioskach osób, posiadajacych legity- 
macje pochodzenia niemieckiego, należy odroczyć 
decyzję aż do nadejścia oświadczenia zwierzchni- 
ka NSDAP (Kreisstandortführer), czy zostanie 
wniesiony sprzeciw. 


8 7 y 
y : i 
Wypłata dodatku ña prowadzenie 
gospodarstwa domowego. 

(1) Dodatek na prowadzenie gospodarstwa do- 
mowego wyplaca sie kwartalnie w trzecim mie- 
siącu kwartału kalendarzowego. 

(2) Dodatek na prowadzenie gospodarstwa do- 
mowego może być również wypłacony innej oso- 


bie niż głowie rodziny. 


$8 
Uzycie dodatku na prowadzenie 
gospodarstwa domowego. 

Glowa rodziny, jego malzonka i osoby,. którym 
wyplaca sie dodatek na prowadzenie gospodar- 
stwa domowego według S 7 ust. 2, są obowiązane 
użyć kwot odpowiednio do przeznaczenia okre- 
Slonego w $ 1. 


$9 
Pierwsze zastosowanie. 

Dodatek na prowadzenie gospodarstwa domo- 
wego w myśl niniejszego rozporządzenia należy 
przyznać po raz pierwszy za miesiąc kwiecień 
1942 r. 

§ 10 
Upowaznienie. 

Upowaznia sie Rzad Generalnego Gubernator- 
stwa (Główny Wydział Finansów) do wydawania 
zarządzeń do niniejszego rozporządzenia. 


Krakau, dnia 15 sierpnia 1942 r, 


Generalny Gubernator 
Frank 
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Anordnung 


über die Gewährung eines örtlichen Sonder- 
zuschlages für Warschau. 


Vom 7. August 1942. 


Auf Grund des $ 2 der Verordnung über die Be- 
soldung der deutschen Beamten im Generalgou- 
vernement “Ortsklasseneinteilung) vom 13. Mai 
1942 (VBIGG. S. 258) wird angeordnet: 


$ 1 


Der órtliche Sonderzuschlag der 
der Stadt Warschau betrágt 3 v. H. 


Beamten in 


$2 


Der. Zuschlag wird zum Grundgehalt gewährt. 
Bei außerplanmäßigen Beamten wird er aus den 
Diäten berechnet. Zum Grundgehalt rechnen auch 


die ruhegehaltsfähigen und unwiderruflichen 
Stellenzulagen. 
83 


Maßgebend für die Gewährung ist der dienst- 
liche Wohnsitz. 


84 
Für eingemeindete Orte und Ortsteile wird der 
örtliche Sonderzuschlag vom ersten Tage des auf 
die Eingemeindung folgenden Monats ab gezahlt. 
Tritt die Eingemeindung am Ersten eines Monats 
in Kraft, so wird der örtliche Sonderzuschlag 
schon von diesem Monat ab gezahlt. 


S 5 
Diese Anordnung ist vom 1. Juni 1942 an an— 
zuwenden. 


Krakau, den 7. August 1942. 


Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Finanzen 


Im Auftrag 
Dr. Frhr. v. Streit 


Dritte Anordnung 


zur Eisenbahn- Verkehrsordnung für das General- 
gouvernement 
(EVOGG). 


Vom 11. August 1942. 


Auf Grund des $ 2 Abs. 4 der durch die Ver- 
ordnung vom 30. September 1941 (VBIGG. S. 726) 
eingeführten Eisenbahn-Verkehrsordnung für das 
Generalgouvernement (EVOGG) ordne ich an: 


§ 1 
(1) Die Fußnote zu § 59 
erhält folgende Fassung: 
„Bis auf Widerruf, längstens für die Dauer 


Abs. 2 der EVOGG 


des Krieges, kann die Eisenbahn die Be- 
lastung von Reichsbahngiiterwagen bis zu 


2000 kg und von französischen und belgischen 


y 


Zarzadzenie 


o udzieleniu specjalnego dodatku miejscowego dla 
Warschau. 


Z dnia 7 ger 1942 r. 


Na podstawie $ 2 rozporzadzenia o uposazeniu 
urzedników niemieckich w Generalnym Guber- 
natorstwie (podział na klasy miejscowości) z dnia 
13 maja 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 258) zarzą- 
dza się: ; 


§ 1 
Specjalny dodatek miejscowy 
w mieście Warschau wynosi 30%. 


urzędników 


§ 2 
Dodatku udziela sie do uposazenia zasadniczego. 
U urzedników nieetatowych oblicza sie go z diet. 
Do uposażenia zasadniczego zalicza sig również 
zaliczalne do zaopatrzenia emerytalnego i nie- 
odwołalne dodatki funkcyjne. 
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Miarodajnym dla udzielenia jest stuzbowe miej- 
sce zamieszkania. 


§ 4 

Dla miejscowości i części miejscowości, weielo- 
nych do gminy, wyplaca sie specjalny dodatek 
miejscowy od pierwszego dnia miesiąca, nastepu- 
jącego po wcieleniu do gminy. Jeżeli wcielenie do 
gminy wchodzi w życie w pierwszym dniu mie- 
siaca, wypłaca się specjalny dodatek miejscowy 
juz od tego miesiąca. 


85 
Zarządzenie niniejsze stosować należy od dnia 
1 czerwca 1942 r. 
Krakau, dnia 7 sierpnia 1942 r. 
Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Finansów 
Z polecenia 
Dr Frhr. v. Streit 


Trzecie zarzadzenie 


do kolejowego regulaminu przewozu dla General- 
nego Gubernatorstwa 
(KRPGG). 


Z dnia 11 sierpnia 1942 r. 


Na podstawie § 2 ust. 4 kolejowego regulami- 
nu przewozu dla Generalnego Gubernatorstwa 
(KRPGG), wprowadzonego rozporządzeniem z dnia 
30 września 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 726), za- 
rzadzam: 

§ 1 


(1) Uwaga do $ 59 ust. 2 KRPGG otrzymuje na- 
stepujace brzmienie: 

„AZ do odwolania, najdtuzej jednak na 
okres wojny, moze kolej zezwolić na obcią- 
żenie wagonów towarowych Kolei Rzeszy do 
2000 kg oraz francuskich i belgijskich wago- 
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Güterwagen bis zu 1000 kg über die am 
Wagen angeschriebene Tragfähigkeit hinaus 
zulassen. Soweit bei französischen und belgi- 
schen Güterwagen eine besondere Anschrift 
über die Tragfähigkeit nicht vorhanden ist, 
tritt an deren Stelle das angeschriebene Lade- 
gewicht. Eine solche Überschreitung der Trag- 
fähigkeit oder des Ladegewichts ist jedoch 
nur zulässig, wenn nach der natürlichen Be- 
schaffenheit des Gutes nicht zu befürchten 
ist, daß die Belastung infolge von Witterungs- 
einflüssen während der Beförderung die vor- 
stehend angegebene Belastungsgrenze über- 
steigt.“ 


(2) In der Fußnote zu $ 60 Abs. 1c der EVOGG 
wird in der zweiten Zeile hinter den Worten „die 
Wagen“ eingeschaltet „bis zu 2000 kg oder“, 


(3) Am Schluß des $ 60 Abs. 2c ist das Zeichen 
»**) und hierzu folgende Fußnote aufzunehmen: 


»**) Für die Dauer der nach der Fußnote 
zu $ 59 (2) zulässigen Belastung von Reichs- 
bahngüterwagen bis zu 2000 kg und von 
französischen und belgischen Güterwagen bis 
zu 1000 kg über die am Wagen angeschrie- 
bene Tragfähigkeit hinaus genügt der Nach- 
weis des Absenders, daß er bei der Beladung 
des Wagens 


a) bei Reichsbahngüterwagen die angeschrie- 
bene Tragfähigkeit zuzüglich 1000 kg, 


b) bei französischen und belgischen Güter- 
wagen die angeschriebene Tragfähigkeit 
oder — soweit eine solche nicht vorhan- 
den — das angeschriebene Ladegewicht 
nicht überschritten hat.“ 


§ 2 


Diese Anordnung tritt mit dem Tage der Ver- 
kündung in Kraft. 


Krakau, den 11. August 1942. 


Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Eisenbahnen 


In Vertretung 
Scharer 


nöw towarowych do -1000 kg ponad ich no- 
Snosé wypisana na wagonie, O ile na francu- 
skich i belgijskich wagonach towarowych nie 
ma specjalnego napisu o nośności, zastępuje 
go wypisana na wagonie ładowność wagonu. 
Takie przekroczenie nośności lub tadowno- 
ści dopuszczalne jest jednak tylko wtedy, kie- 
dy na podstawie naturalnej właściwości to- 
waru nie zachodzi obawa, że obciążenie na 
skutek wpływów atmosferycznych przekro- 
czy w drodze podaną powyżej granicę obcią- 
żenia.“ ; 


(2) W uwadze do 8 60, ust. 1 c KRPGG w dru- 
gim wierszu wstawia sie za słowami »Wagony za 
zgodą kolei“ słowa „do 2000 kg lub“. 


(3) W zakończeniu $ 60 ust. 20 należy zamie- 
Scié znak „), j nastepujaca uwage do niego: 


»**) Na, okres dopuszezalnego według uwa- 
gi do $ 59 (2) obciążenia wagonów towarowych 
Kolei Rzeszy do 2000 kg oraz francuskich 
i belgijskich wagonów towarowych do 1000kg 
ponad ich nośność wypisaną na wagonie wy- 
starcza udowodnienie ze strony nadawcy, że 
przy załadowaniu wagonu nie przekroczył 


a) przy wagonach towarowych Kolei Rzeszy 
Awypisanej na wagonie nośności łącznie 
z 1000 kg, 

b) przy francuskich i belgijskich wagonach 
towarowych wypisanej na wagonie nø- 
śności lub — o ile takiej nie ma — wypi- 
sanej na wagonie ładowności.“ 


§ 2 
Zarzadzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. 


Krakau, dnia 11 sierpnia 1942 r, 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Kolei 


W zastępstwie 
Scharer 


Sprostowanie. F 


W rozporządzeniu o podatkowym traktowaniu skonfiskowanego lub Sciagnietego majątku z dnia 
10 marca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 130) każdorazowo zamiast słowa „skonfiskowany“ wzglednie 


„konfiskata“ być powinno „zajęty“ wzglednie »zajecie”, a 
à Jetz 8 


„ściągnięcie“ być powinno »Skonfiskowany* 


Krakau, dnia 11 sierpnia 1942 r. 


względnie „konfiskata“, 


zamiast słowa „Ściągnięty“ względnie 


Kierownik 
Urzędu dla Ustawodawstwa 
w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa j 


Dr Weh 
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Berichtigung. 

1. Im $ 4 der Verordnung iiber den Ausgleich von Vermógensverlusten (Ausgleichsverordnung) 
vom 2. Juni 1942 (VBIGG. S. 313) und im $ 2 Abs. 2 der Verordnung über die Beschlag- 
nahme von Vorkriegsforderungen zum Zwecke des Ausgleichs von Vermögensverlusten vom 
2. Juni 1942 (VBIGG. S. 317) kommen die Worte ,,die ihren Sitz am 1. September 1939 im 
Gebiet des Generalgouvernements hatten“ in Fortfall. 

2. In § 3 Abs. 3 der Verordnung über den Ausgleich von Vermögensverlusten (Ausgleichsver- 
ordnung) vom 2. Juni 1942 (VBIGG. S. 313) muß es statt: „diensttreuhänderische Verwaltung‘ 
heißen: „die treuhänderische Verwaltung“. 


Krakau, den 12. August 1942, 


Der Leiter 
des Amtes für Gesetzgebung 
in der Regierung des Generalgouvernements 


Im Auftrag 
Dr. Reber 


Sprostowanie. 


W $ 4 rozporzadzenia o wyrównaniu strat majatkowych (rozporzadzenie o wyröwnaniu) z dnia 
2 czerwca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 313) i w $ 2 ust. 2 rozporządzenia o zajęciu wierzytelności 
przedwojennych w celu wyröwnania strat majatkowych z dnia 2 czerwca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 317) skresla sie stowa „ktöre w dniu 1 wrzeSnia 1939 r. mialy swoja siedzibe na obszarze 
Generalnego Gubernatorstwa”. 


Krakau, dnia 12 sierpnia 1942 r. t \ 


Kierownik 
Urzedu dla Ustawodawstwa 
w Rzadzie Generalnego Gubernatorstwa 
Z polecenia 
Dr Reber 
` pe 
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Die in dieser Lieferung fehlende Nummer 70 
des Verordnungsblattes für das Generalgouverne- 
ment kommt aus technischen Griinden einige Tage 
später zum Versand. 


Brakujacy w tej dosiawie numer 70 Dziennika 
Rozporządzeń dla Generalnego Gubernatorstwa 
wysłany zostanie z powodów technicznych o kilka 


| 
| 
| dni później. 
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